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P50, is not a mere office table but a table system that proposes 
a single product to meet the multiple requirements of a modern 
office. An unusual design idea that might seem trite but is, 
instead, highly effective: legs are connected to a bearing beam to 
create a solid and sophisticated table that stands out for its clean 
lines.The dimensions of P50 legs ensure an extremely stable and 
solid frame. The central bearing beam has been designed as an 
additional reinforcing structure.

P50 no es una simple mesa de oficina, sino un sistema de mesas ideado para responder 
con un único producto a las múltiples exigencias del espacio-oficina moderno. Una idea 
de proyecto insólita y aparentemente trivial, pero muy eficaz: bases unidas a una viga 
estructural para crear una mesa con una forma depurada, sólida y elegante. El tamaño 
de las bases de P50 confiere una gran estabilidad y solidez a la estructura.

P50, non un semplice tavolo da ufficio, ma un sistema tavolo pensato per rispondere con 
un unico prodotto alle molteplici esigenze del moderno spazio-ufficio.
Un’idea progettuale insolita e all’apparenza banale, tuttavia estremamente efficace: 
gambe che si congiungono a una trave portante per creare un tavolo dalla forma pulita, 
solida ed elegante. La dimensione delle gambe di P50 conferisce grande stabilità e 
solidità alla struttura.

Beim P50 handelt es sich nicht um ein einfaches Produkt, sondern um durchdachtes 
Tischsystem, das vielfältigen Bedürfnissen zur Organisation eines modernen 
Arbeitsplatzes genügt. Konzeptionell basiert es auf einer ungewöhnlichen, scheinbar 
banalen jedoch sehr effektiven Idee: Tischbeine die sich mit tragenden Holmen zu einer 
reinen, soliden und eleganten Tischform vereinen. Die Tischbeine des P50 verleihen der 
Struktur äußerste Stabilität sowie Festigkeit.

C’est ainsi que naît P50 : il ne s’agit pas d’une simple table de bureau, mais d’un 
système table conçu pour répondre avec un seul et unique produit aux exigences 
multiples de l’espace bureau moderne.
Une idée conceptuelle insolite et apparemment banale, mais extrêmement efficace 
: les pieds qui rejoignent une poutre porteuse pour créer une table d’une forme 
épurée, solide et élégante. Les dimensions des pieds de P50 confèrent une grande 
stabilité et solidité à la structure.



A single product to meet
the multiple requirements
of a modern office





Hence the possibility of creating a wide-range of versions, from the 
smallest 140 or 160 cm to the 320 cm conference tables, with an 
intermediate choice of single and multiple workstations, meeting 
tables and executive desks, while maintaining a harmonious 
balance of shape and style. Each table can also be fitted with a 
series of accessories, including printer holder, drawer units and 
multipurpose partitions.

La poutre porteuse centrale a été conçue comme un renfort structurel complémentaire. 
Ainsi, il est possible de réaliser une multitude de versions : des plus petites mesures allant 
de 140 ou 160 cm à 320 cm des tables meeting, en passant par le poste de travail individuel 
ou multiple, de la table de réunion au bureau executive, en préservant l’homogénéité 
des formes et du style en un équilibre harmonieux. Il est également possible d’équiper 
chaque table d’une série d’accessoires tels que les supports pour imprimantes, les blocs 
tiroirs et les écrans de séparation pour une multitude d’usages.

La trave portante centrale è stata ideata come ulteriore rinforzo strutturale. In questo 
modo è possibile realizzare una pluralità di versioni: dalle misure più piccole di 140 o 
160 cm fino ai 320 cm dei tavoli meeting, passando dalla postazione di lavoro singola a 
quella multipla, dal tavolo riunione alla scrivania executive, mantenendo omogeneità di 
forme e stile in armonioso equilibrio. E’ anche possibile equipaggiare ogni tavolo con 
una serie di accessori come porta-stampanti, cassettiere e divisori per una pluralità di 
utilizzi.

La viga portante central ha sido diseñada como un refuerzo estructural más. De esta 
manera es posible realizar una pluralidad de versiones: de las medidas más pequeñas 
de 140 o 160 cm hasta llegar a los 320 cm de las mesas de reuniones, pasando por el 
espacio de trabajo individual al múltiple, de la mesa de reuniones a la mesa de dirección, 
manteniendo homogeneidad de forma y estilo en un armonioso equilibrio. También 
es posible equipar cada mesa con una serie de accesorios como porta-impresoras, 
cajoneras o separadores que se adaptan a cualquier uso.

Ein zentraler tragender Querholm wurde zur zusätzlichen strukturellen Lastverteilung 
integriert und ermöglicht ein Vielzahl von Tischvarianten: von kleinen Abmessungen 
bis 140 oder160 cm hin zu Besprechungstischen mit einer Länge von 320 cm, geeignet 
zudem für einzelne oder mehrere Arbeitsplätze, als Konferenztisch oder Executive-
Schreibtisch, immer dabei Gleichmäßigkeit in Form und Stil verbunden mit einem 
harmonischem Gleichgewicht bewahrend. Jeder Schreibtisch kann mit einer Serie von 
Zubehör zur Einrichtung eines Druckers, von Ablagefächern und Trennelementen, zur 
individualen Gestaltung ausgestattet werden. 
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The use of highly precious materials such as wood, marble, 
leather for the tops and painted steel for the base columns lends 
an air of prestige and authority to the space where the tables are 
stored.

El uso de materiales altamente preciados como las maderas, el mármol, la piel para 
los tableros y el acero pintado para las columnas de la base, otorgan al ambiente en el 
cual se colocan las mesas prestigio y autoridad.

L’utilizzo di materiali di pregio assoluto quali le essenze, il marmo, la pelle per i piani 
e l’acciaio verniciato per le colonne del basamento, conferiscono all’ambiente in cui i 
tavoli vengono inseriti prestigio ed autorevolezza.

Der Einsatz von hoch edlen Materialien wie Holz, Marmor, Leder für die Arbeitsplatten 
und lackiertem Stahl für die Basissäulen verleihen der jeweiligen Umgebung einen 
Hauch von Prestige und Autorität.

L’utilisation de matériaux très précieux tels que les bois massifs, le marbre, le cuir pour 
les plateaux et l’acier peint pour les colonnes de l’embase, confèrent à l’espace, dans 
lequel les tables sont placées, prestige et importance.





Thick tops with a round, square or oval 
shape, with sectors in wood veneer 
or in combinations of leather



Always trying out new solutions. Technology as something able to 
improve everyday gestures, our way of interpreting office work. 
The Executive Meeting Group tables can allow the “internal” cable 
passage: in this way, spaces are optimized and functions can find 
a more effective distribution.

Toujours expérimenter de nouvelles solutions. La technologie comme un contenu 
capable d’améliorer les actions quotidiennes, notre façon d’interpréter le travail de 
bureau. Les tables Executive Meeting Group peuvent prévoir le passage « interne » des 
fils : ainsi, l’espace n’est pas encombré et la distribution des fonctions peut être mieux 
organisée.

Sperimentare sempre nuove soluzioni. La tecnologia come contenuto capace di 
migliorare le azioni di ogni giorno, il nostro modo di interpretare il lavoro d’ufficio.
I tavoli Executive Meeting Group possono prevedere il passaggio “interno” dei fili: lo 
spazio, così, non viene ingombrato e la distribuzione delle funzioni può essere meglio 
organizzata.

Experimentar siempre nuevas soluciones. La tecnología como contenido capaz de 
mejorar las acciones diarias, nuestra manera de interpretar el trabajo de oficina.
Las mesas Executive Meeting Group pueden estar equipadas con el paso “interno” de 
los cables: de esta forma el espacio queda más libre y la distribución de las funciones 
puede organizarse mejor. 

Immer neue Lösungen ausprobieren. Die Technologie als ist in der Lage sowohl die 
alltäglichen Tätigkeiten als auch deren Interpretation zu verbessern.
Die Executive Meeting Group verfügt über einen “internen” Kabelkanal .Auf diese Weise 
werden Arbeitsplätze sowie Funktionen optimiert und effizient verteilt.
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Metal frame with painted steel column 
base and feet in bevelled solid wood 
matching the tabletop colour
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